The trenticth letter of the alphabet : called $U3
[and B]. (TA.) It is one of the letters termed

e 0.

dwgoypo [Or non-vocal, i. e. pronounced with the
breath only, without the voice], and of those
termed 43943 [or labial]: (TA:) it is a radical
letter, and not augmentative: (TA in WY SL
a1 ;) sometimes |t is substituted for & ; thus

n-l I‘; L3

m the conjunction ,.a, as in the saying o3 .U_‘) ilom

8yek [“Zeyd came, then Amr”’]; and in ,o 1
“the well-known herb so called [?],” for which they i

say ),.i.", and in .a.u..Jl ¢ the grave, orl

“sepulchre,” for which they s'ty -.9.,\..." but | l

using for the pl. .!.ﬂ.\..l and not ul.».l accord.

to IJ, (MF, TA,) [unless, app., by pocucl
license, for] the latter pl. is used by Ru-beh. (R
and TA in art. Soaa.) == is a particle having
ne government : (Mughnee,* K,* TA :) or it
gnverns a mnnsoob aor.; as in the sayinmg, lo

L.o.b...o L.,.ob [T'hou dost not come to us, that thow |

mayut talk to us] ; (Mughnee, K, TA ;) accord.
to some of the Koofees; (Mughnee;) but the

. . o F
truth is, that the aor. is here mansoob by ),

meant to be understood, (Mughnee, TA,) as is
said by MF, nml the like is said by J, (TA,)'

though the u! in this case is necessarily sup-
pressed: (I'Ak p. 205:) and it is said (Mughnee,
K, TA) by Mbr (Mughnce) to govern the gen.
case in the saying [of Imra-el-Keys],

L

gow Shb S el

[Many a one like thee, even such as was preg-
nant, have I visited by m'ght and such as was
suckling] ; but the truth IS, that what here

governs the gen. case is .,a,, meant to be under-
stood; (Mughuce, TA ;) like as it often is in the
G of 9,88 is said in the Lubdb, (TA.)——Tt
occurs used in three manners ; in one whereof it
is an adjunctive to an antecedent, and denotes
three things : — one of these is order; and this

is of two sorts; relating to the meaning, as in
80,2 000 ..

Yo Xj A8 [Zeyd came, and after him "Amr) ;
and relating to a verbal statement, which is an
adjoining of an explicit clause to an implicit
mteoedent, as in the saying [in the Kur ii. 34]
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the Devil caused them both to slip, or fall, from

[Book 1.]

.

it (i.c. from Paradise), and ejected them from
that state of enjoyment in mhich they mere]:

(Mughnee, K :*) — the second thing that it
denotes when used as an adjunctive to an ante-
cedent is proximate sequence, and this is in
everything [i. e. in every case] according to the
estimate thereof; (Mughnee, K ;*) [meaning,
according to the relative, or comparative, esti-
mate of the time implied; for, as is said in an
explanation of the words thus rendered, in a
' marginal note in my copy of the Mughnee, “ the
i long period is sometimes esteemed short by com-
| parison ;” or it may be defined as a particle de-
noting scquence in a case in which "is an uninter-
ruptcd connectxon between two events ;] one says

A .)J,b u'je C, )a [Such a one took a wife, and,

in uninterrupted connection with his doing s, a
child was born to him,] when there did not inter-
vene between the two events aught save the
period of gestation, (Mughnee, K,*) and so if it
were a period protracted [bcyond the usual

length]; and you say i o)-a.-ﬂ A F 4
entered Ll-DBuasrak, and, in uninterrupted con-
nection with my doing so, Baghddd,] when you
did not stay in Ll-Basrah nor between the two
towns: and this sequence is not necessarily im-
plied by the 5 that dcnotes causality; as ls

shown by the correctness of one’s saying u!

L.QJI Ja..).; ;S;L..: [If he become a Muslim,
he will consequently enter Paradise]; the delay
between the two events [by death &c.] being well

known: (Mughnee:)— [or, accord. to J,] the

adjunctive <5 occurs in three cases, in the first of

which it denotes order and proximate sequence

with association; you say, !;:-5 1.’).:;3 é.;}; z
beat Zeyd, and next Am»]: (§: [the second and
third of these cases will be mentioned in the
course of this art: ])_and lt is said to occur

sometimes in the sense of ,..a, (Mughnee, K,*
T A,*) denoting conjunction in an absolute manner,
with dclay, (TA;) as in the saying [in the Kur
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xxiii. 14] dkde I GRISS Rk Gl Ciis 33

o olball G488 Glhae 42207 GAIES [Then
we made the sperm a lump of clotted blood, then
we made the lump of clotted blood a bit of flesh,
then we made the bit of flesh bones, then we
clothed the bones mith flesh]: (Mughnee, K,
TA:)e— and sometimes in the sense of g,

(Mughnee, K,* TA,*) denoting conjunction in an

“absolute manner, without order; (TA,) as in

the saymg (of Imra-el-Keys, TA), ,J,...dl w
J.o,..o [as though meaning Betneen Ed-Da-
khool and Ilormal] ; (Mughnee, K, TA ;) the
right reading of which is asserted by As to be
with g; but it is replied that the implied mean-
ing is ,_‘}:0;; t?l;:ﬁ .‘J,l.:dl C‘f‘; :).; [amidst
the places of, or pertaining to, Ild-Dakhool, and
the places of, or pertaining to, IHowmal; the
former places and the latter being contiguous;
and we may thercfore understand these words as
relating to an -antecedent command to pause];
thxs phrase bemrr allowable like the saying

- e

;b).llé slodn)) u.g u-h- [I sat amidst the
learned men and the devotees] : it has been said
that L is here suppressed before é,.;, and that
<5 is used in the place of Jl, but this usage of
<5 is strange: (Mughnee:) — the third thing
that it denotes when used as an adjunctive to
an antecedent is relation to a cause: (Mughnee,
K,* TA:*) this is the second of the three
cases mentioned by J, who says, (TA,) it is
when what precedes it is a causc of what follows
it; and it denotes adjunction and proximate

sequence without association; as in the sayings

ere doo o

9 ayo [He beat him, and he consequently

2-.0F. .

wept,] and u..,b q).; [e beat him, and con-
sequently pained him,] when the beating is the
cause of the weeping and of the pain: (S, TA:)
used in this manner, i. e. to denote relation to a
cause, it is generally such as adjoins a pro-
position, as in [the saying in the Kur xxviii. 14]
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acke u"" s 03593 [And Moses struck him
with his fist, and consequently killed him]; or a

qunhﬁcauve, as in [the saymfr in the Kaur lvi.
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4,,,..:; o ‘,u O\ iS GyaladdT [Shall surely be
eating from trees of 'Zalrl:oom, and consequently
Jilling therefrom the bellies, and drinking thereon
of hot water]. (Mughnee, K.) = Another man-
ner in which it is used [the sccond of the three
manners before mentioned (Mughnee)] is as a
connective of an apodosis, i.e., of the comple-
ment of a conditional clause, (Mughnee,* K,*
TA,) when this is of a kind not fit to be itself
conditional, i.e., to be a protasis. (Mughnee.)
It is thus used when the complement is a



